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небольшой снимок из этой рукописи.19 На основании этого снимка, из-за 
начертания буквы «ч» (походит на теперешнюю печатную), я считаю, что 
рукопись относится к X I V в.20 По мнению Ягича, рукопись «македонского 
происхождения, т. е. по крайней мере подлинник некоторых статей, попав
ших в этот сборник, переведен впервые на церковно-славянский язык 
где-то в Македонии».21 

В рукописи Василия Драголя находится и «Паньдехово пророчьское 
сказание» (лл. 259б—260а), которое Сречкович напечатал целиком.22 Это 
сочинение политического характера, но литературное по форме. Позднее, 
в начале X V в., подобное сочинение написал деспот Стефан Лазаревич.23 

Принимая во внимание литературную ценность Пандехова сказания, я на
печатал его перевод на современный сербский литературный язык в бел
градском литературном журнале «Дело», в книге за январь 1958 г. 
(стр. 157—158). В послесловии (стр. 159—160) я писал, что произведе
ние принадлежит македонской литературе X I V в., что оно возникло после 
татарского нашествия на Венгрию и южнославянские земли (1241—-
1242 гг.), но до возрождения Византии (1261 г.). 

Теперь я хочу подробнее остановиться на составе Пандехова сказания, 
рассмотреть его сведения об отдельных народах и обосновать время его 
возникновения, которое я указал в заголовке этой статьи. 

Пандех, очевидно, имя староболгарского типа. Один болгарский хан 
звался Винех (756—761).24 Мы читаем в «именнике» древнеболгарских 
ханов: «Винех -з- леть, а род ему Укиль, а леть ему имя шегоралемь».25 

Вождь македонцев, восставших против Византии (1072—1073 гг.), скопль-
ский боярин по имени Георгий Войтех— Boixd'/o?, Воитех — был из рода 
Комхана.26 

Сказание начинается с Рима, про который говорится, что он «зрель» и 
«зрение его падение ему, и погибель и падение ему». Затем автор 
сразу же переходит к Византии, о которой пишет следующее: «Визаньдио 
градь есть. Приде Костадинь из Рима и прее Визаньдию, исечь и развали, 
и сьзда градь, и нарече име ему по своему сьзданию Константинь градь. 
И црьствоваше вь немь Ромене до курь Маноила цара, и потомь не 
црствують, доньдеже придеть число гнева летомь». «Ромени» — это визан
тийцы. Царь Манойло — император Эммануил I Комнин (1143—1180). 
Так как византийцы больше не владеют Византией (Царьградом), из этого 

19 Е. Ф. К а р с к и й . Славянская кирилловская палеография, стр. 290, 421 . 
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